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Model: PS-W703

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully before

operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user manual. The

appearance of the product shall be subject to the product you received. Please

forgive us that we won't inform you again if there are any technology or software

updates on our product.

INSTRUCTIONS

Model PS-W703

Step width (in) 27.5 (700mm)

Bearing (lbs) 350 (160kg)

Class number of stage 3

Product Size(D*W*H) 800*700*540mm
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* Products such as specifications, appearance, and design are subject to

modification without prior notice.

Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions

manual carefully.

SAFETY INSTRUCTIONS

INTRODUCTION
Thank you for purchasing our products. Committed to providing customers with

the best quality products and service has always been our lifelong goal. Before

using the product, please read this instruction manual carefully to ensure correct

use. Keep the instruction manual in a place where the user can find it at any time.

ASSEMBLY PRECAUTIONS
There are many components and accessories in the package. Each component

and accessory is labeled with a letter or a number, check carefully before using

any of them. Keep them away from children to prevent accidents.

1. Assemble only according to these instructions. Improper assembly may create

hazards.

2. Wear ANSI-approved safety goggles and heavy-duty work gloves during

assembly.

3. Keep the assembly area clean and well-lit.

4. Keep bystanders out of the area during assembly.

5. Do not assemble if tired or when under the influence of alcohol, drugs or

medication.

6. The product capabilities apply to properly and completely assembled products

only.
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7. Please install the product on a clean and soft underlay(such as carpet or

cardboard)to avoid scratching or damaging the surface of the product.

8. If possible, you can use power tools to make assembly easier.

9. The main components of the product is relatively heavy. Please pay attention

to safety during installation.

10. The product is not stable during installation, Please do not move it randomly

before it is completely installed.

11. For additional information regarding the parts listed in the following.

12. pages, please refer to the Assembly Diagram of this manual. Unwrap and

separate all parts in a clean work area.

INSTRUCTIONS

Warning Tips:
1. The maximum load - bearing capacity of the product is 350 pounds (about 160

kilograms). Overloading is strictly prohibited to avoid structural damage or the risk

of tipping due to excessive weight.

2. The surface of the steps is designed with anti - slip grooves, but it must be

installed on a flat ground. Using it in an inclined environment should be avoided.

3. All stainless - steel parts or sheet - metal parts are designed to prevent sharp

edges. Before use, check if there are any untreated sharp parts to avoid

scratches.

4. It is necessary to use the attached stainless - steel bolts, washers, and screws

for installation according to the steps in the instruction manual to ensure that all

connected parts are tight and not loose.

5. During use, prevent children from climbing or being unattended. Since the

steps have no handrail design, it may increase the risk of falling. It is

recommended to use it under adult supervision.

6. Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions manual

carefully.
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7. The product complies with relevant standards and regulations. Installation of

this device must comply with all applicable regulations, and it should only be

operated in well-ventilated areas. Please read the user manual before installing

and using this equipment.

8. This appliance is not intended for use by persons (including children) with

reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and

knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning

use of the appliance by a person responsible for their safety.

9. Children shall not play with the appliance.

10. This appliance is intended to be used in household and similar applications

such as: – staff kitchen areas in shops, offices and other working environments; –

farm houses; – by clients in hotels, motels and other residential type

environments; – bed and breakfast type environments.

11. Please properly keep product. Check whether the product is abnormal before

use. If it is abnormal, please stop using it.

12. Please use the product according to the intended use, warn of potential injury

from misuse.

PARTS LIST

Standard Components Configuration Note: All standard components of this

product are provided in quantities matching actual requirements. For some

standard components, an additional 1 piece will be provided based on specific

installation or usage scenarios to meet backup needs under special working

conditions.

Items marked with "+1" mean one extra spare part is provided for replacement

and backup use.
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ITEM Reference lmage Q'TY ITEM Reference lmage Q'TY

1 M8*40 Hexagon

socket screw

12PCS 4
Hex Key

1PCS

2
ScrewM5*40

11+1PCS 5 Manual 1PCS

3
Cross Mark Head

1PCS

INSTALLATION STEPS

1. Mark the outline and fixing points of the three-step stairs on the installation

surface

2. Fix the bottom step frame to the marked positions with 12 pcs M8*40 hexagon

socket screws

3. Align the middle step panel with the bottom frame and fix it with 11 pcs M5*40

screws

4. Place the top step panel on the middle step and fix it with the remaining

M5*40 screws

5. Align the edge trim of the three-step stairs with the step edges and fix with

screws or special clips

6. Check all screws are tight with the hex key, adjust the level and stability of the

stairs

7. Clean up the installation site and hand over the instruction manual to the user

8. ③Cross Mark Head fits electric drill
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Important Installation Note
If the standard screwdriver bit cannot meet the installation requirements, it is

recommended to use an extended Phillips screwdriver bit with an electric

screwdriver (power drill) for installation, which can greatly improve the installation

efficiency and the tightening effect of the screws.





Marches du spa
Modèle : PS-W703
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Modèle : PS-W703

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les instructions

du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit d'interpréter ce manuel à

sa guise. L'apparence du produit que vous recevrez peut différer. Nous vous

prions de nous excuser si nous ne vous informons pas des mises à jour

techniques ou logicielles concernant notre produit.

INSTRUCTIONS

Modèle PS-W703

Largeur de pas (en pouces) 27,5 ( 700 mm )

Roulement ( lbs ) 350 ( 160 kg )

numéro de classe de l'étape 3

Dimensions du produit (P*L*H) 800*700*540 mm
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* Les caractéristiques techniques, l'apparence et le design des produits peuvent

être modifiés sans préavis.

Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure, l’utilisateur

doit lire attentivement le manuel d’instructions.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

INTRODUCTION
Merci d'avoir acheté nos produits. Notre objectif premier a toujours été de fournir

à nos clients des produits et un service de la plus haute qualité. Avant d'utiliser le

produit, veuillez lire ce qui suit. manuel d'instructions Lisez attentivement le

manuel d'instructions pour garantir une utilisation correcte. Conservez-le dans un

endroit sûr. où l'utilisateur peut le trouver à tout moment.

ASSEMBLÉE PRÉCAUTIONS
L'emballage contient de nombreux composants et accessoires. Chaque

composant et accessoire est identifié par une lettre ou un chiffre ; vérifiez

attentivement avant toute utilisation. Tenez-les hors de portée des enfants pour

éviter les accidents.

13. Assembler uniquement selon ces instructions. Un assemblage incorrect peut

engendrer des risques.

14. Portez des lunettes de sécurité homologuées ANSI et des gants de travail

robustes pendant l'assemblage.

15. Maintenez la zone de rassemblement propre et bien éclairée.

16. Tenir les curieux à l'écart de la zone pendant le rassemblement.

17. Ne pas assembler en cas de fatigue ou sous l'influence de l'alcool, de

drogues ou de médicaments.
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18. Les capacités du produit s'appliquent uniquement aux produits correctement

et entièrement assemblés.

19. Veuillez installer le produit sur une sous-couche propre et douce (comme de

la moquette ou du carton) afin d'éviter de rayer ou d'endommager sa surface.

20. Si possible, vous pouvez utiliser des outils électriques pour faciliter

l'assemblage.

21. Les principaux composants du produit sont relativement lourds. Veuillez

prendre des précautions de sécurité lors de l'installation.

22. Le produit n'est pas stable pendant l'installation. Veuillez ne pas le déplacer

de manière aléatoire avant qu'il ne soit complètement installé.

23. Pour plus d'informations concernant les pièces énumérées ci-dessous.

24. Pour les pages, veuillez vous référer au schéma de montage de ce manuel.

Déballez et séparez toutes les pièces dans un espace de travail propre.

INSTRUCTIONS

Conseils d'avertissement :
13. La charge maximale admissible du produit est de 350 livres (environ 160

kilogrammes). Toute surcharge est strictement interdite afin d'éviter tout

dommage structurel ou risque de basculement dû à un poids excessif.

14. La surface des marches est munie de rainures antidérapantes, mais elles

doivent être installées sur un sol plat. Leur utilisation sur un terrain en pente est à

éviter.

15. Toutes les pièces en acier inoxydable ou en tôle sont conçues pour éviter les

arêtes vives. Avant utilisation, vérifiez l'absence de parties tranchantes non

traitées afin d'éviter les rayures.

16. Il est nécessaire d'utiliser les boulons, rondelles et vis en acier inoxydable

fournis pour l'installation, en suivant les étapes du manuel d'instructions, afin de

garantir que toutes les pièces assemblées soient bien serrées et non desserrées.

17. Pendant l'utilisation, empêchez les enfants de grimper ou de rester sans
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surveillance. L'absence de rampe sur les marches augmente le risque de chute. Il

est recommandé de les utiliser sous la surveillance d'un adulte.

18. Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure, l’utilisateur doit lire

attentivement le manuel d’instructions.

19. Ce produit est conforme aux normes et réglementations en vigueur. Son

installation doit respecter toutes les réglementations applicables et son utilisation

doit se faire uniquement dans des endroits bien ventilés. Veuillez lire

attentivement le manuel d'utilisation avant d'installer et d'utiliser cet équipement.

20. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les

enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou

qui manquent d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles n'aient été

supervisées ou qu'elles n'aient reçu des instructions concernant l'utilisation de

l'appareil de la part d'une personne responsable de leur sécurité.

21. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.

22. Cet appareil est destiné à être utilisé dans les foyers et dans des applications

similaires telles que : – les cuisines du personnel dans les magasins, les bureaux

et autres environnements de travail ; – les fermes ; – par les clients dans les

hôtels, les motels et autres environnements résidentiels ; – les chambres d’hôtes.

23. Veuillez conserver le produit correctement. Vérifiez son état avant utilisation.

En cas d'anomalie, cessez immédiatement l'utilisation.

24. Veuillez utiliser le produit conformément à son usage prévu et prendre

connaissance des risques de blessures liés à une mauvaise utilisation.

LISTE DES PIÈCES

Note relative à la configuration des composants standard : Tous les composants

standard de ce produit sont fournis en quantités conformes aux besoins réels.

Pour certains composants standard, une unité supplémentaire sera fournie en

fonction de scénarios d’installation ou d’utilisation spécifiques afin de répondre

aux besoins de secours dans des conditions de travail particulières.
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Les articles marqués d'un « +1 » indiquent qu'une pièce de rechange

supplémentaire est fournie pour le remplacement et la sauvegarde.

ARTI

CLE
Image de référence Qté

ARTIC

LE
Image de référence Qté

1 Vis à six pans

creux M8*40

12 pièces 4
Clé hexagonale

1 pièce

2
Vis M5*40

1 1 +1

PCS
5 Manuel 1 pièce

3
Croix Mark Head

1 pièce

ÉTAPES D'INSTALLATION

9. Tracez le contour et les points de fixation de l'escalier à trois marches sur la

surface d'installation.

10. Fixez le cadre inférieur de la marche aux emplacements marqués à l'aide de

12 vis à six pans creux M8*40.

11. Alignez le panneau central avec le cadre inférieur et fixez-le à l'aide de 11 vis

M5*40.

12. Placez le panneau supérieur de la marche sur la marche du milieu et fixez-le

avec les vis M5*40 restantes.

13. Alignez le profilé de bordure de l'escalier à trois marches avec les bords des

marches et fixez-le à l'aide de vis ou de clips spéciaux.

14. Vérifiez que toutes les vis sont bien serrées avec la clé Allen, ajustez le

niveau et la stabilité de l'escalier.

15. Nettoyez le site d'installation et remettez le manuel d'instructions à l'utilisateur.
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16.③ Tête de marquage en croix compatible avec les perceuses électriques

Note importante concernant l'installation
Si l'embout de tournevis standard ne convient pas aux exigences d'installation, il

est recommandé d'utiliser un embout de tournevis Phillips allongé avec un

tournevis électrique (perceuse électrique) pour l'installation, ce qui peut

grandement améliorer l'efficacité de l'installation et l'effet de serrage des vis.





Whirlpool-Treppe
Modell: PS-W703
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Modell: PS-W703

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung

vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR behält sich die Auslegung der

Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des Produkts kann von dem gelieferten

Produkt abweichen. Wir bitten um Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über

etwaige Technologie- oder Software-Updates informieren werden .

ANWEISUNGEN

Modell PS-W703

Schrittbreite (in) 27,5 ( 700 mm )

Lager ( lbs ) 350 ( 160 kg )

Klassennummer der Stufe 3

Produktgröße (T*B*H) 800 x 700 x 540 mm
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* Produktmerkmale wie Spezifikationen, Aussehen und Design können ohne

vorherige Ankündigung geändert werden.

Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der

Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

SICHERHEITSHINWEISE

EINFÜHRUNG
Vielen Dank für Ihren Einkauf. Unser oberstes Ziel war und ist es, unseren

Kunden stets Produkte und Service von höchster Qualität zu bieten. Bitte lesen

Sie dies vor der Verwendung des Produkts. Bedienungsanleitung Bitte sorgfältig

aufbewahren, um eine korrekte Verwendung zu gewährleisten. Die

Bedienungsanleitung sollte an einem geeigneten Ort aufbewahrt werden. wo der

Benutzer es jederzeit finden kann.

MONTAGE VORSICHTSMASSNAHMEN
Die Verpackung enthält zahlreiche Komponenten und Zubehörteile. Jede

Komponente und jedes Zubehörteil ist mit einem Buchstaben oder einer Zahl

gekennzeichnet. Bitte überprüfen Sie dies sorgfältig, bevor Sie die Teile

verwenden. Um Unfälle zu vermeiden, halten Sie sie von Kindern fern.

25. Bitte montieren Sie das Produkt ausschließlich gemäß dieser Anleitung. Eine

unsachgemäße Montage kann Gefahren bergen.

26. Tragen Sie während der Montage eine ANSI-geprüfte Schutzbrille und

robuste Arbeitshandschuhe.

27. Halten Sie den Montagebereich sauber und gut beleuchtet.

28. Halten Sie Umstehende während der Versammlung vom Versammlungsort

fern.
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29. Nicht montieren, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von Alkohol,

Drogen oder Medikamenten stehen.

30. Die Produkteigenschaften gelten nur für ordnungsgemäß und vollständig

montierte Produkte.

31. Bitte installieren Sie das Produkt auf einer sauberen und weichen Unterlage

(z. B. Teppich oder Karton), um Kratzer oder Beschädigungen der

Produktoberfläche zu vermeiden.

32. Falls möglich, können Sie Elektrowerkzeuge verwenden, um die Montage zu

erleichtern.

33. Die Hauptkomponenten des Produkts sind relativ schwer. Bitte achten Sie bei

der Installation auf die Sicherheit.

34. Das Produkt ist während der Installation nicht stabil. Bitte bewegen Sie es

nicht willkürlich, bevor es vollständig installiert ist.

35. Weitere Informationen zu den im Folgenden aufgeführten Teilen finden Sie

hier.

36. Siehe hierzu bitte die Montagezeichnung in diesem Handbuch. Packe alle

Teile in einem sauberen Arbeitsbereich aus und trenne sie.

ANWEISUNGEN

Warnhinweise :
25. Die maximale Tragfähigkeit des Produkts beträgt 350 Pfund (ca. 160

Kilogramm). Überladung ist strengstens verboten, um strukturelle Schäden oder

die Gefahr des Umkippens durch zu hohes Gewicht zu vermeiden.

26. Die Stufenoberfläche ist mit rutschfesten Rillen versehen, die Installation

muss jedoch auf ebenem Untergrund erfolgen. Die Verwendung in geneigtem

Gelände sollte vermieden werden.

27. Alle Edelstahl- und Blechteile sind so konstruiert, dass sie keine scharfen

Kanten aufweisen. Prüfen Sie vor Gebrauch, ob unbehandelte, scharfe Stellen

vorhanden sind, um Kratzer zu vermeiden.
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28. Um sicherzustellen, dass alle verbundenen Teile fest sitzen und sich nicht

lösen, müssen für die Montage die beiliegenden Edelstahlbolzen,

Unterlegscheiben und Schrauben gemäß den Schritten in der

Bedienungsanleitung verwendet werden.

29. Während der Benutzung ist darauf zu achten, dass Kinder nicht auf die

Treppe klettern oder unbeaufsichtigt bleiben. Da die Treppe kein Geländer hat,

besteht erhöhte Sturzgefahr. Die Benutzung sollte daher unter Aufsicht von

Erwachsenen erfolgen.

30. Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der Benutzer die

Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

31. Das Produkt entspricht den geltenden Normen und Vorschriften. Die

Installation dieses Geräts muss allen anwendbaren Vorschriften entsprechen und

es darf nur in gut belüfteten Bereichen betrieben werden. Bitte lesen Sie die

Bedienungsanleitung vor der Installation und Inbetriebnahme des Geräts.

32. Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich

Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten

oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es sei denn, sie werden von

einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die

Verwendung des Geräts eingewiesen.

33. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

34. Dieses Gerät ist für den Einsatz in Haushalten und ähnlichen Anwendungen

vorgesehen, wie zum Beispiel: – Personalküchen in Geschäften, Büros und

anderen Arbeitsumgebungen; – Bauernhöfe; – von Gästen in Hotels, Motels und

anderen Wohnumgebungen; – Pensionen.

35. Bitte bewahren Sie das Produkt ordnungsgemäß auf. Prüfen Sie es vor

Gebrauch auf Beschädigungen. Sollte es Beschädigungen aufweisen, verwenden

Sie es bitte nicht weiter.

36. Bitte verwenden Sie das Produkt gemäß dem vorgesehenen

Verwendungszweck. Wir weisen auf mögliche Verletzungen durch

unsachgemäße Verwendung hin.
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TEILELISTE

Hinweis zur Konfiguration der Standardkomponenten: Alle Standardkomponenten

dieses Produkts werden in den benötigten Mengen geliefert. Für einige

Standardkomponenten wird je nach Installations- oder Nutzungsszenario ein

zusätzliches Stück mitgeliefert, um den Ersatzbedarf unter besonderen

Arbeitsbedingungen zu decken.

Artikel mit der Kennzeichnung „+1“ bedeuten, dass ein zusätzliches Ersatzteil als

Ersatzteil und zur Sicherung mitgeliefert wird.

ARTI

KEL
Referenzbild MENGE

ARTIK

EL
Referenzbild MENGE

1 M8*40

Innensechskantsch

raube

12 Stück 4
Sechskantschlüssel

1 Stück

2
Schraube M5*40

1 1 +1

Stück
5 Handbuch 1 Stück

3 Kreuzen Mark

Head
1 Stück

INSTALLATIONSSCHRITTE

17.Markieren Sie den Umriss und die Befestigungspunkte der dreistufigen

Treppe auf der Montagefläche.
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18. Befestigen Sie den unteren Stufenrahmen mit 12 M8*40-

Innensechskantschrauben an den markierten Positionen.

19. Richten Sie die mittlere Trittstufe am unteren Rahmen aus und befestigen Sie

sie mit 11 M5*40-Schrauben.

20. Setzen Sie die obere Trittplatte auf die mittlere Trittstufe und befestigen Sie

sie mit den restlichen M5*40-Schrauben.

21. Richten Sie die Kantenschutzleiste der dreistufigen Treppe an den

Stufenkanten aus und befestigen Sie sie mit Schrauben oder speziellen

Klammern.

22. Prüfen Sie mit dem Inbusschlüssel, ob alle Schrauben fest angezogen sind,

und justieren Sie die Treppe auf Ebenheit und Stabilität.

23. Den Installationsort säubern und dem Benutzer die Bedienungsanleitung

aushändigen

24.③ Kreuzmarkierungskopf passend für elektrische Bohrmaschine
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Wichtiger Installationshinweis
Falls der Standard-Schraubendreherbit für die Montage nicht ausreicht, empfiehlt

es sich, für die Montage einen verlängerten Phillips-Schraubendreherbit mit

einem elektrischen Schraubendreher (Bohrschrauber) zu verwenden. Dies kann

die Montageeffizienz und die Anzugswirkung der Schrauben erheblich verbessern.





Scaletta per vasca idromassaggio
Modello: PS-W703
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Modello: PS-W703

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le

istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di interpretare a

proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del prodotto potrebbe

differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci scusiamo se non vi

informeremo tempestivamente di eventuali aggiornamenti tecnologici o software

del nostro prodotto.

ISTRUZIONI

Modello PS-W703

Larghezza del passo (pollici) 27,5 ( 700 mm )

Portata ( libbre ) 350 ( 160 kg )

Numero della classe della fase 3
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Dimensioni del prodotto
(P*L*A)

800*700*540 mm

* Le specifiche, l'aspetto e il design dei prodotti sono soggetti a modifiche senza

preavviso.

Attenzione: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere

attentamente il manuale di istruzioni.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

INTRODUZIONE
Grazie per aver acquistato i nostri prodotti. Il nostro obiettivo primario è sempre

stato quello di fornire ai clienti prodotti e servizi della migliore qualità. Prima di

utilizzare il prodotto, si prega di leggere quanto segue. manuale di istruzioni con

attenzione per garantire un uso corretto. Conservare il manuale di istruzioni in un

luogo sicuro. dove l'utente può trovarlo in qualsiasi momento.

ASSEMBLAGGIO PRECAUZIONI
La confezione contiene numerosi componenti e accessori. Ogni componente e

accessorio è contrassegnato da una lettera o un numero; si prega di controllare

attentamente prima di utilizzarli. Teneteli lontani dalla portata dei bambini per

evitare incidenti.

37. Assemblare il prodotto seguendo esclusivamente queste istruzioni. Un

assemblaggio improprio può comportare dei pericoli.

38. Durante l'assemblaggio, indossare occhiali di sicurezza omologati ANSI e

guanti da lavoro resistenti.

39. Mantieni l'area di ritrovo pulita e ben illuminata.

40. Durante l'assemblea, tenere lontani gli astanti.
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41. Non assemblare se si è stanchi o sotto l'effetto di alcol, droghe o farmaci.

42. Le funzionalità del prodotto si applicano solo ai prodotti assemblati

correttamente e completamente.

43. Si prega di installare il prodotto su un supporto pulito e morbido (come un

tappeto o del cartone) per evitare di graffiare o danneggiare la superficie del

prodotto.

44. Se possibile, si possono utilizzare utensili elettrici per facilitare il montaggio.

45. I componenti principali del prodotto sono relativamente pesanti. Si prega di

prestare attenzione alla sicurezza durante l'installazione.

46. Il prodotto non è stabile durante l'installazione. Si prega di non spostarlo in

modo casuale prima che sia completamente installato.

47. Per ulteriori informazioni riguardanti le parti elencate di seguito.

48. Per le pagine, fare riferimento allo schema di montaggio presente in questo

manuale. Disimballare e separare tutte le parti in un'area di lavoro pulita.

ISTRUZIONI

Avvertenze e consigli :
37. La capacità di carico massima del prodotto è di 350 libbre (circa 160

chilogrammi). È severamente vietato sovraccaricare il prodotto per evitare danni

strutturali o il rischio di ribaltamento dovuto al peso eccessivo.

38. La superficie dei gradini è dotata di scanalature antiscivolo, ma deve essere

installata su una superficie piana. È sconsigliato utilizzarla su superfici inclinate.

39. Tutte le parti in acciaio inossidabile o in lamiera sono progettate per evitare

spigoli vivi. Prima dell'uso, verificare la presenza di eventuali parti taglienti non

trattate per evitare graffi.

40. È necessario utilizzare i bulloni, le rondelle e le viti in acciaio inossidabile

forniti per l'installazione, seguendo le istruzioni del manuale, al fine di garantire

che tutte le parti collegate siano ben salde e non allentate.

41. Durante l'utilizzo, impedire ai bambini di arrampicarsi o di rimanere incustoditi.
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Poiché i gradini non sono dotati di corrimano, il rischio di caduta può aumentare.

Si raccomanda l'utilizzo sotto la supervisione di un adulto.

42. Attenzione: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere attentamente il

manuale di istruzioni.

43. Il prodotto è conforme agli standard e alle normative vigenti. L'installazione di

questo dispositivo deve essere conforme a tutte le normative applicabili e il suo

utilizzo deve avvenire esclusivamente in aree ben ventilate. Si prega di leggere il

manuale d'uso prima di installare e utilizzare l'apparecchiatura.

44. Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i

bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza e

conoscenza, a meno che non siano state supervisionate o istruite sull'uso

dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.

45. I bambini non devono giocare con l'apparecchio.

46. Questo apparecchio è destinato all'uso domestico e ad applicazioni simili

come: – cucine per il personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro; – case

coloniche; – da parte dei clienti in hotel, motel e altre strutture di tipo residenziale;

– strutture tipo bed and breakfast.

47. Conservare il prodotto in modo appropriato. Prima dell'uso, verificare che il

prodotto non presenti anomalie. In caso di anomalie, interromperne

immediatamente l'utilizzo.

48. Si prega di utilizzare il prodotto secondo le istruzioni d'uso. Attenzione ai

potenziali rischi di lesioni derivanti da un uso improprio.

ELENCO DEI COMPONENTI

Nota sulla configurazione dei componenti standard: tutti i componenti standard di

questo prodotto sono forniti in quantità corrispondenti alle effettive esigenze. Per

alcuni componenti standard, verrà fornito un pezzo aggiuntivo in base a specifici

scenari di installazione o utilizzo, al fine di soddisfare le esigenze di backup in

condizioni operative particolari.
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Gli articoli contrassegnati con "+1" indicano che viene fornito un pezzo di ricambio

aggiuntivo per la sostituzione e come scorta.

ARTI

COL

O

Immagine di

riferimento

QUANTIT

À

ARTIC

OLO

Immagine di

riferimento

QUANTI

TÀ

1 Vite a brugola

M8*40

12 pezzi 4
Chiave esadecimale

1 PZ

2
Vite M5*40

1 1 +1

PCS
5 Manuale 1 PZ

3 Attraverso Mark

Head
1 PZ

FASI DI INSTALLAZIONE

25. Segnare il contorno e i punti di fissaggio della scala a tre gradini sulla

superficie di installazione.

26. Fissare il telaio inferiore del gradino nelle posizioni contrassegnate con 12 viti

a brugola M8*40.

27. Allineare il pannello centrale del gradino con il telaio inferiore e fissarlo con 11

viti M5*40.

28. Posiziona il pannello del gradino superiore sul gradino centrale e fissalo con le

viti M5*40 rimanenti.

29. Allineare il profilo di finitura del gradino a tre gradini con i bordi dei gradini

stessi e fissarlo con viti o apposite clip.
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30. Verificare che tutte le viti siano ben serrate con la chiave esagonale, regolare

il livello e la stabilità delle scale.

31. Pulire il luogo di installazione e consegnare il manuale di istruzioni all'utente.

32.③La testa a croce è adatta al trapano elettrico

Nota importante sull'installazione
Se la punta del cacciavite standard non è sufficiente per l'installazione, si

consiglia di utilizzare una punta Phillips allungata con un avvitatore elettrico

(trapano), che può migliorare notevolmente l'efficienza dell'installazione e l'effetto

di serraggio delle viti.





Escaleras del jacuzzi
Modelo: PS-W703
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Modelo: PS-W703

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual antes de

usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el manual de

usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al que reciba. Le

pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre actualizaciones de

tecnología o software.

INSTRUCCIONES

Modelo PS-W703

Ancho del paso (pulgadas) 27,5 ( 700 mm )

Capacidad de carga ( libras ) 350 ( 160 kg )

Número de clase de la etapa 3

Dimensiones del producto 800*700*540 mm
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(profundidad*ancho*alto)

* Los productos, tales como sus especificaciones, apariencia y diseño, están

sujetos a modificaciones sin previo aviso.

Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer

atentamente el manual de instrucciones.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

INTRODUCCIÓN
Gracias por adquirir nuestros productos. Nuestro compromiso de brindar a los

clientes productos y servicios de la mejor calidad siempre ha sido nuestro

objetivo principal. Antes de usar el producto, lea lo siguiente: manual de

instrucciones con cuidado para asegurar un uso correcto. Mantenga el manual de

instrucciones en un lugar donde el usuario pueda encontrarlo en cualquier

momento.

ASAMBLEA PRECAUCIONES
El paquete contiene numerosos componentes y accesorios. Cada componente y

accesorio está etiquetado con una letra o un número; revíselos cuidadosamente

antes de utilizarlos. Manténgalos alejados de los niños para evitar accidentes.

49. Ensámblelo únicamente siguiendo estas instrucciones. Un montaje incorrecto

puede generar riesgos.

50. Durante el montaje, utilice gafas de seguridad homologadas por ANSI y

guantes de trabajo resistentes.

51. Mantenga la zona de montaje limpia y bien iluminada.

52. Mantenga a los curiosos alejados de la zona durante la concentración.

53. No participe en la reunión si está cansado o bajo los efectos del alcohol, las
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drogas o los medicamentos.

54. Las funcionalidades del producto se aplican únicamente a productos

ensamblados de forma correcta y completa.

55. Instale el producto sobre una base limpia y suave (como una alfombra o

cartón) para evitar rayar o dañar la superficie del producto.

56. Si es posible, puede utilizar herramientas eléctricas para facilitar el montaje.

57. Los componentes principales del producto son relativamente pesados. Preste

atención a la seguridad durante la instalación.

58. El producto no es estable durante la instalación. Por favor, no lo mueva de

forma aleatoria antes de que esté completamente instalado.

59. Para obtener información adicional sobre las piezas que se enumeran a

continuación.

60. Para consultar las páginas, consulte el diagrama de montaje de este manual.

Desempaque y separe todas las piezas en un área de trabajo limpia.

INSTRUCCIONES

Consejos de advertencia :
49. La capacidad de carga máxima del producto es de 350 libras

(aproximadamente 160 kilogramos). Está estrictamente prohibido sobrecargarlo

para evitar daños estructurales o el riesgo de vuelco por exceso de peso.

50. La superficie de los escalones cuenta con ranuras antideslizantes, pero

deben instalarse sobre terreno plano. Debe evitarse su uso en superficies

inclinadas.

51. Todas las piezas de acero inoxidable o chapa metálica están diseñadas para

evitar bordes afilados. Antes de usarlas, compruebe que no haya partes afiladas

sin tratar para evitar arañazos.

52. Para la instalación, es necesario utilizar los pernos, arandelas y tornillos de

acero inoxidable incluidos, siguiendo los pasos del manual de instrucciones, para

garantizar que todas las piezas conectadas queden bien ajustadas y no sueltas.
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53. Durante su uso, evite que los niños se suban o permanezcan sin supervisión.

Dado que los escalones no cuentan con pasamanos, existe un mayor riesgo de

caídas. Se recomienda su uso bajo la supervisión de un adulto.

54. Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer

atentamente el manual de instrucciones.

55. El producto cumple con las normas y regulaciones pertinentes. La instalación

de este dispositivo debe cumplir con todas las normativas aplicables y solo debe

utilizarse en áreas bien ventiladas. Lea el manual de usuario antes de instalar y

utilizar este equipo.

56. Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos

niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de

experiencia y conocimiento, a menos que una persona responsable de su

seguridad les haya supervisado o instruido sobre el uso del aparato.

57. Los niños no deben jugar con el aparato.

58. Este aparato está diseñado para ser utilizado en hogares y aplicaciones

similares, tales como: – áreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y

otros entornos de trabajo; – casas de campo; – por clientes en hoteles, moteles y

otros entornos residenciales; – entornos tipo alojamiento y desayuno.

59. Por favor, conserve el producto adecuadamente. Compruebe si presenta

alguna anomalía antes de usarlo. Si detecta alguna anomalía, deje de usarlo.

60. Utilice el producto de acuerdo con el uso previsto; tenga en cuenta que un

uso indebido puede causar lesiones.

LISTA DE PIEZAS

Nota sobre la configuración de los componentes estándar: Todos los

componentes estándar de este producto se suministran en cantidades que se

ajustan a los requisitos reales. Para algunos componentes estándar, se

proporcionará una unidad adicional según las necesidades específicas de

instalación o uso, a fin de cubrir las necesidades de respaldo en condiciones de
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trabajo especiales.

Los artículos marcados con "+1" indican que se proporciona una pieza de

repuesto adicional para su sustitución y uso como reserva.

ARTÍ

CUL

O

Imagen de

referencia

CANTIDA

D

ARTÍC

ULO
Imagen de referencia

CANTID

AD

1 Tornillo de cabeza

hexagonal M8*40

12

unidades
4

Clave hexadecimal
1 unidad

2
Tornillo M5*40

1 1 +1

piezas
5 Manual 1 unidad

3
Cruz Mark Head

1 unidad

PASOS DE INSTALACIÓN

33.Marque el contorno y los puntos de fijación de la escalera de tres peldaños en

la superficie de instalación.

34. Fije el marco del escalón inferior en las posiciones marcadas con 12 tornillos

de cabeza hexagonal M8*40.

35. Alinea el panel del escalón central con el marco inferior y fíjalo con 11 tornillos

M5*40.

36. Coloca el panel del escalón superior sobre el escalón central y fíjalo con los

tornillos M5*40 restantes.

37. Alinee el perfil del borde de la escalera de tres peldaños con los bordes de los

peldaños y fíjelo con tornillos o clips especiales.
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38. Comprueba que todos los tornillos estén bien apretados con la llave

hexagonal, ajusta el nivel y la estabilidad de las escaleras.

39. Limpie el lugar de instalación y entregue el manual de instrucciones al usuario.

40.③ El cabezal con marca en cruz se adapta al taladro eléctrico.

Nota importante sobre la instalación
Si la punta de destornillador estándar no cumple con los requisitos de instalación,

se recomienda utilizar una punta de destornillador Phillips extendida con un

destornillador eléctrico (taladro eléctrico) para la instalación, lo que puede

mejorar considerablemente la eficiencia de la instalación y el efecto de apriete de

los tornillos.





Schody do jacuzzi
Model:PS-W703
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Model: PS-W703

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne

zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo do

jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd produktu zależy

od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o wyrozumiałość, ale nie

będziemy Państwa ponownie informować o aktualizacjach technologicznych lub

oprogramowania naszego produktu.

INSTRUKCJE

Model PS-W703

Szerokość stopnia (cale) 27,5 ( 700 mm )

Łożysko ( funty ) 350 ( 160 kg )

Numer klasy etapu 3
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Wymiary produktu
(gł.*szer.*wys.)

800*700*540 mm

* Produkty mogą podlegać zmianom dotyczącym specyfikacji, wyglądu i

konstrukcji bez wcześniejszego powiadomienia.

Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik

powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

WSTĘP
Dziękujemy za zakup naszych produktów. Naszym życiowym celem zawsze było

zapewnienie klientom produktów i usług najwyższej jakości. Przed użyciem

produktu prosimy o zapoznanie się z treścią. instrukcja obsługi ostrożnie, aby

zapewnić prawidłowe użytkowanie. Przechowuj instrukcję obsługi w miejscu gdzie

użytkownik może je znaleźć w dowolnym momencie.

MONTAŻ ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
W opakowaniu znajduje się wiele elementów i akcesoriów. Każdy element i

akcesorium jest oznaczony literą lub cyfrą. Przed użyciem należy je dokładnie

sprawdzić. Trzymaj je poza zasięgiem dzieci, aby zapobiec wypadkom.

61. Montaż należy wykonywać wyłącznie zgodnie z niniejszą instrukcją.

Nieprawidłowy montaż może stwarzać zagrożenie.

62. Podczas montażu należy nosić okulary ochronne zatwierdzone przez ANSI

oraz wytrzymałe rękawice robocze.

63. Utrzymuj miejsce zgromadzenia w czystości i zapewnij dobre oświetlenie.

64. Nie dopuszczać osób postronnych na teren montażu w trakcie jego trwania.

65. Nie przychodź na zgromadzenie, jeśli jesteś zmęczony lub pod wpływem
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alkoholu, narkotyków lub leków.

66. Możliwości produktu odnoszą się wyłącznie do produktów prawidłowo i

całkowicie zmontowanych.

67. Aby uniknąć zarysowania lub uszkodzenia powierzchni produktu, należy

zainstalować produkt na czystym i miękkim podłożu (np. dywanie lub tekturze).

68. Jeżeli to możliwe, możesz użyć elektronarzędzi, aby ułatwić sobie montaż.

69. Główne elementy produktu są stosunkowo ciężkie. Podczas montażu należy

zachować ostrożność.

70. Produkt nie jest stabilny podczas montażu. Nie należy go przenosić losowo

przed zakończeniem montażu.

71. Aby uzyskać dodatkowe informacje dotyczące części wymienionych poniżej.

72. Proszę zapoznać się ze schematem montażu w niniejszej instrukcji. Rozpakuj

i oddziel wszystkie części w czystym miejscu pracy.

INSTRUKCJE

Wskazówki ostrzegawcze :
61. Maksymalne obciążenie produktu wynosi 350 funtów (około 160 kilogramów).

Przeciążanie jest surowo zabronione, aby uniknąć uszkodzeń konstrukcyjnych lub

ryzyka przewrócenia się z powodu nadmiernego ciężaru.

62. Powierzchnia stopni jest wyposażona w rowki antypoślizgowe, ale schody

muszą być montowane na płaskim podłożu. Należy unikać stosowania ich w

pochyłym terenie.

63. Wszystkie części ze stali nierdzewnej lub blachy są zaprojektowane tak, aby

zapobiec powstawaniu ostrych krawędzi. Przed użyciem należy sprawdzić, czy

nie ma ostrych, nieobrobionych części, aby uniknąć zarysowań.

64. Do montażu należy użyć dołączonych śrub, podkładek i wkrętów ze stali

nierdzewnej, postępując zgodnie z instrukcją obsługi, aby mieć pewność, że

wszystkie połączone części są dobrze dokręcone, a nie luźne.

65. Podczas użytkowania należy chronić dzieci przed wspinaniem się lub
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pozostawaniem bez opieki. Brak poręczy na schodach może zwiększać ryzyko

upadku. Zaleca się korzystanie z urządzenia pod nadzorem osoby dorosłej.

66. Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik powinien

uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

67. Produkt jest zgodny z odpowiednimi normami i przepisami. Instalacja tego

urządzenia musi być zgodna ze wszystkimi obowiązującymi przepisami i powinno

być ono użytkowane wyłącznie w dobrze wentylowanych pomieszczeniach. Przed

instalacją i użytkowaniem urządzenia należy zapoznać się z instrukcją obsługi.

68. Urządzenie to nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o

ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także osoby

nieposiadające odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy, chyba że znajdują się

pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo lub otrzymały od

niej instrukcje dotyczące korzystania z urządzenia.

69. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem.

70. Urządzenie to jest przeznaczone do użytku domowego i podobnych

zastosowań, takich jak: – kuchnie dla pracowników w sklepach, biurach i innych

miejscach pracy; – gospodarstwa rolne; – przez klientów w hotelach, motelach i

innych obiektach mieszkalnych; – obiekty typu bed and breakfast.

71. Prosimy o prawidłowe przechowywanie produktu. Przed użyciem należy

sprawdzić, czy produkt nie wykazuje oznak nieprawidłowości. W przypadku

stwierdzenia nieprawidłowości, należy zaprzestać jego używania.

72. Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, ostrzegając przed

potencjalnymi obrażeniami na skutek niewłaściwego użycia.

LISTA CZĘŚCI

Uwaga dotycząca konfiguracji standardowych komponentów: Wszystkie

standardowe komponenty tego produktu są dostarczane w ilościach

odpowiadających rzeczywistym potrzebom. W przypadku niektórych

standardowych komponentów, w zależności od konkretnej instalacji lub
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scenariusza użytkowania, dostarczana będzie dodatkowa sztuka, aby zapewnić

zapasowe wsparcie w szczególnych warunkach pracy.

Pozycje oznaczone symbolem „+1” oznaczają, że w zestawie znajduje się jedna

dodatkowa część zamienna, która może służyć jako zamiennik lub jako zapas.

PRZE

DMIO

T

Obraz referencyjny ILOŚĆ
PRZED

MIOT
Obraz referencyjny ILOŚĆ

1 Śruba z gniazdem

sześciokątnym

M8*40

12 szt. 4
Klucz imbusowy

1 szt.

2
Śruba M5*40

1 1 +1

szt.
5 Podręcznik 1 szt.

3 Przechodzić Mark

Head
1 szt.

KROKI INSTALACJI

41. Zaznacz obrys i punkty mocowania schodów trzystopniowych na powierzchni

montażowej.

42. Przymocuj dolną ramę stopnia w oznaczonych miejscach za pomocą 12 śrub

imbusowych M8*40

43.Wyrównaj środkowy panel stopnia z dolną ramą i przymocuj go za pomocą 11

śrub M5*40

44. Umieść górny panel stopnia na środkowym stopniu i przymocuj go

pozostałymi śrubami M5*40
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45.Wyrównaj listwę wykończeniową schodów trzystopniowych z krawędziami

stopni i zamocuj ją za pomocą śrub lub specjalnych klipsów

46. Sprawdź, czy wszystkie śruby są dobrze dokręcone za pomocą klucza

imbusowego, wyreguluj poziom i stabilność schodów

47. Posprzątaj miejsce instalacji i przekaż użytkownikowi instrukcję obsługi.

48.③Głowica krzyżowa pasuje do wiertarki elektrycznej

Ważna uwaga dotycząca instalacji
Jeśli standardowa końcówka wkrętaka nie spełnia wymagań montażowych,

zaleca się użycie dłuższej końcówki wkrętaka krzyżakowego w połączeniu z

wkrętarką elektryczną (wiertarką elektryczną), co może znacznie poprawić

wydajność montażu i efekt dokręcania śrub.





Trapjes naar de jacuzzi
Model: PS-W703
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Model: PS-W703

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding zorgvuldig

door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt zich het recht voor

om de gebruikershandleiding anders te interpreteren. Het uiterlijk van het product

kan afwijken van het product dat u ontvangt. Wij zullen u niet opnieuw informeren

over eventuele technologische of software-updates voor ons product.

INSTRUCTIES

Model PS-W703

Stapbreedte (inch) 27,5 ( 700 mm )

Lager ( lbs ) 350 ( 160 kg )

Klasnummer van de fase 3

Productafmetingen (D*B*H) 800*700*540 mm
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* Producteigenschappen, zoals specificaties, uiterlijk en ontwerp, kunnen zonder

voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

Waarschuwing: Om het risico op letsel te verminderen, dient de

gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

INVOERING
Bedankt voor uw aankoop. Het leveren van producten en service van de beste

kwaliteit is altijd ons doel geweest. Lees dit voordat u het product gebruikt.

handleiding Zorg ervoor dat u het product zorgvuldig gebruikt. Bewaar de

gebruiksaanwijzing op een veilige plaats. waar de gebruiker het op elk moment

kan vinden.

MONTAGE VOORZORGSMAATREGELEN
De verpakking bevat veel onderdelen en accessoires. Elk onderdeel en

accessoire is gemarkeerd met een letter of een cijfer; controleer dit zorgvuldig

voordat u ze gebruikt. Houd ze uit de buurt van kinderen om ongelukken te

voorkomen.

73. Monteer het product uitsluitend volgens deze instructies. Onjuiste montage

kan gevaarlijke situaties opleveren.

74. Draag tijdens de montage een ANSI-goedgekeurde veiligheidsbril en stevige

werkhandschoenen.

75. Zorg ervoor dat de montageruimte schoon en goed verlicht is.

76. Houd omstanders uit de buurt tijdens de bijeenkomst.

77. Niet monteren als u moe bent of onder invloed bent van alcohol, drugs of

medicijnen.
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78. De producteigenschappen gelden alleen voor correct en volledig

geassembleerde producten.

79. Installeer het product op een schone en zachte ondergrond (zoals tapijt of

karton) om krassen of beschadigingen aan het oppervlak van het product te

voorkomen.

80. Gebruik indien mogelijk elektrisch gereedschap om de montage te

vergemakkelijken.

81. De belangrijkste onderdelen van het product zijn relatief zwaar. Besteed

daarom aandacht aan de veiligheid tijdens de installatie.

82. Het product is niet stabiel tijdens de installatie. Verplaats het product niet

zomaar voordat het volledig is geïnstalleerd.

83. Voor meer informatie over de onderstaande onderdelen.

84. Raadpleeg voor de betreffende pagina's het montageschema in deze

handleiding. Pak alle onderdelen uit en scheid ze in een schone werkruimte.

INSTRUCTIES

Waarschuwingstips :
73. Het maximale draagvermogen van het product is 350 pond (ongeveer 160

kilogram). Overbelasting is ten strengste verboden om structurele schade of het

risico op omvallen door overgewicht te voorkomen.

74. Het oppervlak van de treden is voorzien van antislipgroeven, maar de trede

moet op een vlakke ondergrond worden geplaatst. Gebruik op een helling moet

worden vermeden.

75. Alle roestvrijstalen of plaatstalen onderdelen zijn ontworpen om scherpe

randen te voorkomen. Controleer vóór gebruik of er onbehandelde scherpe delen

aanwezig zijn om krassen te vermijden.

76. Voor de installatie is het noodzakelijk om de bijgeleverde roestvrijstalen

bouten, ringen en schroeven te gebruiken volgens de stappen in de handleiding,

om ervoor te zorgen dat alle verbonden onderdelen stevig vastzitten.
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77. Voorkom tijdens gebruik dat kinderen erop klimmen of zonder toezicht

achterblijven. Omdat de treden geen leuning hebben, kan het risico op vallen

toenemen. Het wordt aanbevolen om het apparaat onder toezicht van een

volwassene te gebruiken.

78. Waarschuwing: Om het risico op letsel te verminderen, dient de gebruiker de

gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.

79. Het product voldoet aan de relevante normen en voorschriften. De installatie

van dit apparaat moet voldoen aan alle geldende voorschriften en het mag alleen

worden gebruikt in goed geventileerde ruimtes. Lees de gebruikershandleiding

voordat u dit apparaat installeert en gebruikt.

80. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen)

met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of die onvoldoende

ervaring en kennis hebben, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben

gekregen over het gebruik van het apparaat van een persoon die verantwoordelijk

is voor hun veiligheid.

81. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

82. Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudens en soortgelijke

toepassingen, zoals: – personeelskeukens in winkels, kantoren en andere

werkomgevingen; – boerderijen; – door gasten in hotels, motels en andere

accommodaties; – bed & breakfast-achtige omgevingen.

83. Bewaar het product op de juiste manier. Controleer vóór gebruik of het

product niet defect is. Stop het gebruik als er een defect is.

84. Gebruik het product volgens het beoogde doel; wij waarschuwen voor

mogelijk letsel door verkeerd gebruik.

ONDERDELENLIJST

Opmerking over de configuratie van standaardcomponenten: Alle

standaardcomponenten van dit product worden geleverd in aantallen die

overeenkomen met de werkelijke behoeften. Voor sommige
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standaardcomponenten wordt, afhankelijk van specifieke installatie- of

gebruiksscenario's, een extra exemplaar meegeleverd om te voldoen aan de

back-upbehoeften onder bijzondere werkomstandigheden.

Artikelen gemarkeerd met "+1" betekenen dat er een extra reserveonderdeel

wordt meegeleverd voor vervanging en back-upgebruik.

ITEM
Referentieafbeeldin

g
AANTAL ITEM Referentieafbeelding AANTAL

1 M8*40

zeskantschroef

12 stuks 4
Inbussleutel

1 stuk

2
Schroef M5*40

1 1 +1

STUKS
5 Handmatig 1 stuk

3
Kruis Mark Head

1 stuk

INSTALLATIESTAPPEN

49.Markeer de omtrek en de bevestigingspunten van de drietraps trap op het

installatieoppervlak.

50. Bevestig het onderste tredeframe op de gemarkeerde posities met 12 stuks

M8*40 inbusbouten.

51. Lijn het middelste tredepaneel uit met het onderste frame en bevestig het met

11 M5*40 schroeven.

52. Plaats het bovenste treeplankpaneel op de middelste treeplank en bevestig

het met de resterende M5*40 schroeven.

53. Lijn de randafwerking van de drietredige trap uit met de randen van de treden

en bevestig deze met schroeven of speciale clips.
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54. Controleer met de inbussleutel of alle schroeven goed vastzitten en stel de

hoogte en stabiliteit van de trap af.

55.Maak de installatielocatie schoon en overhandig de gebruiksaanwijzing aan

de gebruiker.

56.③Kruismarkeringkop past op een elektrische boormachine

Belangrijke installatie-instructies
Als de standaard schroevendraaierbit niet voldoet aan de installatie-eisen, is het

aan te raden een verlengde kruiskopschroevendraaierbit te gebruiken in

combinatie met een elektrische schroevendraaier (boormachine). Dit verbetert de

installatie-efficiëntie en het vastdraaien van de schroeven aanzienlijk.





Steg för bubbelpool
Modell: PS-W703
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Modell: PS-W703

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant innan du

använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av vår

användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den produkt du

mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera dig igen om det

finns några teknik- eller programuppdateringar för vår produkt.

INSTRUKTIONER

Modell PS-W703

Stegbredd (tum) 27,5 ( 700 mm )

Lager ( lbs ) 350 ( 160 kg )

Klassnummer på etapp 3

Produktstorlek (D * B * H) 800*700*540 mm
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* Produkters specifikationer, utseende och design kan komma att ändras utan

föregående meddelande.

Varning – För att minska risken för skador måste användaren läsa

instruktionsmanualen noggrant.

SÄKERHETSINSTRUKTIONER

INTRODUKTION
Tack för att du köpt våra produkter. Vårt livslånga mål är att förse våra kunder

med produkter och service av bästa kvalitet. Läs detta innan du använder

produkten. instruktionsmanual noggrant för att säkerställa korrekt användning.

Förvara bruksanvisningen på en plats där användaren kan hitta den när som helst.

MONTERING FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
Det finns många komponenter och tillbehör i paketet. Varje komponent och

tillbehör är märkt med en bokstav eller en siffra, kontrollera noggrant innan du

använder någon av dem. Håll dem utom räckhåll för barn för att förhindra olyckor.

85. Montera endast enligt dessa instruktioner. Felaktig montering kan orsaka

risker.

86. Använd ANSI-godkända skyddsglasögon och kraftiga arbetshandskar under

monteringen.

87. Håll samlingsområdet rent och väl upplyst.

88. Håll åskådare borta från området under monteringen.

89. Montera inte om du är trött eller påverkad av alkohol, droger eller mediciner.

90. Produktegenskaperna gäller endast korrekt och fullständigt monterade

produkter.

91. Installera produkten på ett rent och mjukt underlag (t.ex. matta eller kartong)
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för att undvika repor eller skador på produktens yta.

92. Om möjligt kan du använda elverktyg för att underlätta monteringen.

93. Produktens huvudkomponenter är relativt tunga. Var uppmärksam på

säkerheten under installationen.

94. Produkten är inte stabil under installationen. Flytta den inte slumpmässigt

innan den är helt installerad.

95. För ytterligare information om de delar som anges nedan.

96. sidorna, se monteringsschemat i denna manual. Packa upp och separera alla

delar på en ren arbetsyta.

INSTRUKTIONER

Varningstips :
85. Produktens maximala bärförmåga är cirka 160 kilogram (350 pund ) .

Överbelastning är strängt förbjudet för att undvika strukturella skador eller risk för

tippning på grund av för hög vikt.

86. Stegets yta är utformad med halkfria spår, men den måste installeras på en

plan yta. Användning i en lutande miljö bör undvikas.

87. Alla delar i rostfritt stål eller plåt är konstruerade för att förhindra vassa kanter.

Kontrollera före användning om det finns några obehandlade vassa delar för att

undvika repor.

88. Det är nödvändigt att använda de bifogade bultarna, brickorna och skruvarna i

rostfritt stål för installation enligt stegen i instruktionsmanualen för att säkerställa

att alla anslutna delar är åtdragna och inte lösa.

89. Undvik att barn klättrar eller är utan uppsikt under användning. Eftersom

trappstegen saknar ledstång kan det öka risken för fall. Det rekommenderas att

använda den under vuxenövervakning.

90. Varning – För att minska risken för skador måste användaren läsa

instruktionsmanualen noggrant.

91. Produkten uppfyller relevanta standarder och föreskrifter. Installationen av
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denna enhet måste uppfylla alla tillämpliga föreskrifter och den bör endast

användas i välventilerade utrymmen. Läs användarmanualen innan du installerar

och använder denna utrustning.

92. Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med

nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller bristande erfarenhet och

kunskap, såvida de inte har övervakats eller fått instruktioner om användningen

av apparaten av en person som ansvarar för deras säkerhet.

93. Barn får inte leka med apparaten.

94. Denna apparat är avsedd att användas i hushållet och liknande tillämpningar

såsom: – personalkök i butiker, kontor och andra arbetsmiljöer; – bondgårdar; –

av kunder på hotell, motell och andra bostadsmiljöer; – bed and breakfast-miljöer.

95. Förvara produkten ordentligt. Kontrollera om produkten är avvikande före

användning. Om den är avvikande, sluta använda den.

96. Använd produkten enligt avsett ändamål. Varna för potentiella skador vid

felaktig användning.

DELLISTA

Standardkomponentkonfiguration Obs: Alla standardkomponenter i denna produkt

levereras i kvantiteter som matchar faktiska krav. För vissa standardkomponenter

kommer ytterligare 1 styck att levereras baserat på specifika installations- eller

användningsscenarier för att möta reservbehov under speciella

arbetsförhållanden.

Artiklar markerade med "+1" betyder att en extra reservdel tillhandahålls för

utbyte och reservanvändning.

PUN

KT
Referensbild ANTAL PUNKT Referensbild ANTAL
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1
M8*40 Insexskruv

12 st 4
Sexkantnyckel

1 st

2
SkruvM5*40

1 1 + 1

ST
5 Manuell 1 st

3
Korsa Mark Head

1 st

INSTALLATIONSSTEG

57.Markera konturerna och fästpunkterna för trestegstrappan på installationsytan.

58. Fäst den nedre stegramen på de markerade positionerna med 12 st. M8*40

insexskruvar

59. Rikta in den mellersta stegpanelen mot den nedre ramen och fäst den med 11

st M5*40-skruvar.

60. Placera den översta trappstegets panel på mittsteget och fäst den med de

återstående M5*40-skruvarna.

61. Rikta in kantlisten på trestegstrappan med stegkanterna och fäst den med

skruvar eller specialklämmor

62. Kontrollera att alla skruvar är åtdragna med insexnyckeln, justera trappans

nivå och stabilitet.

63. Städa upp installationsplatsen och överlämna bruksanvisningen till

användaren

64.③Kryssmärkeshuvud passar till elektrisk borrmaskin
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Viktig installationsanmärkning
Om standardskruvmejselbitsen inte uppfyller installationskraven rekommenderas

att använda en förlängd Phillips-skruvmejselbits med en elektrisk skruvmejsel

(borrmaskin) för installationen, vilket avsevärt kan förbättra

installationseffektiviteten och skruvarnas åtdragningseffekt.
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